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Čisaxsats – T his nam e is applied to all of Dunlop Island.
 
Supi̓taktuʔis – T his is the Kiltsm aʔatḥ - ʔaaḥuusʔatḥ te rritorial boundary.
 
T l̓ulhpi̓č - T his Kiltsm aʔatḥ winte r site was shared by the Huuʔinm itisʔatḥ
and Q̫aatsuwiiʔatḥ. T his arrange m e nt occurred prior to am algam ation
with the Ahousaht. Koppat states that the Kiltsm aʔatḥ m oved he re afte r
be ing drive n from  Opitsat by the Clayoquot. Druck e r called this a sum m e r
village. Winte r spring salm on and cod we re caught he re.
Kakawiš - T he Matskwiʔtḥ (the nam e re fe rs to be ing bitte n by a wolf), an
Uštak im ilh of the Kiltsm aʔatḥ lived he re. T hese pe ople we re also close ly
re lated to the Q̫aatsuwiiʔatḥ.
Puxwpuxwš - T his was the boundary betwe e n Kiltsm aʔatḥ and the Clayoquot
(T laʔuukwiiʔatḥ). It ran from  he re, Shindle r Point, in a straight line to the weste rn
m ost point of the Stubbs Island an on out to the sea. 
Yaaksis – T he m ajor Kiltsm aʔatḥ spring – sum m e r village. T he site was used for
whaling and othe r ope n coast sum m e r activities. A little cre e k  next to the village
had a Coho-spawning run.
 
Kiltsm aʔa – Anothe r Kiltsm aʔatḥ sum m e r village from  which they we nt whaling,
de e p-sea halibut fishing, sealing and collecting various seafoods. T his is the site
from  which the Kiltsm aʔatḥ obtained the ir nam e, which is de rived from
Kilhtsuu the word for “wild rhubarb” (cow parsnip).
Uusis – T his was the nam e of the m ain beach of ʔaaḥuus village. It m eans “on the beach”. 
 
ʔaaḥuus – T his was the site from  which the original ʔaaḥuusʔatḥ (Ahousaht) local group de rived its nam e.
It was the ir m ajor sum m e r village. T he hunting of whales, fur seals, and sea otte rs as we ll as fishing for halibut,
salm on, and cod we re carrie d out from  this site. T he nam e re fe rs to the ope n wate r (i.e. it was she lte red).
 
Aaʔinik wis – A ʔaaḥuusʔatḥ sum m e r e ncam pm e nt used for halibut fishing, fur sealing and seafood collecting.
 
Kwatm ik – Cle land Island was a good location for colle cting goose neck barnacles, chitons, large m usse ls and seagull eggs.
T he nam e m eans “som ething hard”.
 
Kw̓asim ilh – T he nam e for Hobbs Islet m eans, “tangled branches”.
Kwaxm alhʔim is – T his is the te rritorial boundary betwe e n the ʔaaḥuusʔatḥ and the ʔuutsuʔisʔatḥ. T his is a sm all rock in the
inte rtidal zone of the beach and the nam e m eans, “wate r always splashing”.
 
c̓̌ataapi – An im portant ʔaaḥuusʔatḥ site occupied in the spring (afte r ts̓atiik wis but be fore ʔaaḥuus). While based he re the ʔaaḥuusʔatḥ
caught dogfish, halibut and cod, hunted seals, and colle cted sea urchins and he rring spawn. T his was also a good source of useable tre es.
T he ʔuutsuʔisʔatḥ call the ʔaaḥuusʔatḥ “hungry rave ns” because they used to sneak into ʔuutsuʔisʔatḥ te rritory from  c̓̌ataapi to rak e he rring. 
T he nam e m eans, “som ething on its side” (i.e., edgewise up).
 
Paatkwats̓u – T he nam e for Morfe e Island.
T s̓atiik wis – T he ʔaaḥuusʔatḥ winte r village, which they cam e to share with the Kiltsm aʔatḥ, Huuʔinm itisʔatḥ and Kwaatsuwiiʔatḥ early in the historic pe riod
as the four local groups began to am algam ate into prese nt day “greate r” ʔaaḥuusatḥ. From  this village they hunted seals and fished for halibut, dogfish and Chum  salm on.
    
Waʔuus – T his is whe re m ost of the ʔaaḥuusʔatḥ houses we re located while fishing during the fall at suučaks. T he nam e is de rived from  the te rm  m eaning, “wolves com ing out of the forest – wačitl”. 

Kiltsm aʔatḥ Local Group Sites 
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Kitsiik  – T he nam e for a sm all island off Clifford Point.
 
Muuyaḥi – T his was an im portant ʔuutsuuʔisʔatḥ fall fishing site as chum ,
spring Coho and pink salm on we re caught in the Moyeha Rive r. It was a
good clam  digging location as we ll.
 
Nučts̓uu – T he nam e for Mckay Island is de rived from  nučI m eaning Mountain.
 
Maaktusis – T his was the m ain ʔuutsuʔisʔatḥ winte r village occupied afte r the
fishing in the rive rs and cre e ks at the head of the inlets was finished. While
residing the re the ʔuutsuʔisʔatḥ fished halibut, salm on, and collected he rring spawn. 
Kwaatsuwis – A ʔuutsuʔisʔatḥ sum m e r village. T his site was im portant for m any spring
salm on caught on nearby fishing banks. Halibut and fur seal we re also obtained from
this location.
 
c̓̌itsʔi – T his was according to Pete r Webste r and Luk e Swan, the ʔuutsuʔisʔatḥ – 
Maanu̓uʔisʔatḥ te rritorial boundary. T he nam e m eans, “sideways on the beach”. 

ʔuutsuʔisʔatḥ Local Group Sites 

This map was made from locations and names recorded in a report and interview with 
 Mr. Peter Webster, a well-known elder from Ahousaht. 

Huuʔinm itis - While this is obviously the place from  which the Huuʔinm itisʔath took the ir nam e,
it was not the im portant village site at the m outh of the Bedwe ll Rive r. Rathe r the village was
Aatsm uxw until it was pre-e m ptied by Euro Am e ricans during the 1800s. Whe n this occurred
the location of the houses shifted to Huuʔinm itis. While the site was of great im portance in the
fall in orde r to exploit the Chum , Coho, and spring salm on runs in the Bedwe ll Rive r, appare ntly
som e pe ople lived year round at Huuʔinm itis/Aatsm uxw.
 
Kwukwuḥaulhḥ – T his point m arks the Huuʔinm itisʔatḥ / ʔaaḥuusłatḥ (Ahousaht) te rritory boundary.
T he nam e re fe rs to a hole (kwuḥ) in the rocky point.
 
T l̓ulhpi̓č - T his Kiltsm aʔatḥ winte r site was shared by the Huuʔinm itisʔatḥ and Q̫aatsuwiiʔatḥ prior
to am algam ation with the Ahousaht. Winte r spring salm on and cod we re caught he re. 

Huuʔinm itisʔatḥ Local Group Sites
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Q̫ats̓wii – T his is the village site from  which the Q̫aatsuwiiʔatḥ took the ir nam e. T his was an
im portant fall – winte r village. Dog Salm on (chum ) and Sock eye spawn in the cre e k  (Bulsom  Cre e k ).
 
ʔupnit – Meaning, “always calm ”. Canoe ists sought this protected site during rough weathe r.
 
T i̓ičak pi – T his is the boundary line betwe e n Q̫aatsuwiiʔatḥ and the Ḥuuʔinm itisʔatḥ on the north
side of Matlset Narrow. T he word m eans “ rocky point”.
 
T l̓̓ulhpi̓č - T his Kiltsm aʔatḥ winte r site was shared by the Ḥ uuʔinm itisʔatḥ and the Q̫aatsuwiiʔatḥ
prior to the am algam ation with the ʔaaḥuusʔatḥ (Ahousaht). Winte r spawn of salm on and cod we re
caught he re.    

Q̫aatsuwiiʔatḥ Local Group Sites

Hisnit –  T his was an im portant Maanu̓ʔisʔatḥ village site because of the large runs
of Sock eye salm on that spawned in the nearby lak e and stream  syste m . Appare ntly
the se nior chie f launched whaling expeditions from  this site. T he nam e m eans,
“place of Sock eye salm on”.
Hilhw̓ina – T he nam e for Hesquiat Point, the te rritorial boundary for the Maanu̓ʔisʔatḥ
and Hesquiaht.
Atapk – A Maanu̓ʔisʔatḥ village.
 
ʔupnit – T his was the m ain sum m e r and winte r village for Maanu̓ʔisʔatḥ. Whaling
expeditions set out from  he re. Druck e r states that ʔuutsuʔisʔatḥ palisaded this village
as a de fe nsive m easure during the ir war with the ʔaaḥuusʔatḥ. Despite the precautions
the Clayoquot “butche red the e ntire cam p” in retaliation attack for the k illing
(the nam e m eans, “ place of calm  wate rs”) of the Clayoquot wife of the Ahousaht 3rd chie f. 
Wapuukwh – T his was a ve ry im portant fishing stream  as Pete r Webe r describes all specie s
of salm on as we ll as Stealhead spawned in the Megin Rive r. As we ll as houses at the m outh
of the rive r, the prese nt day rese rve the re also was a village on Megin Lak e. Pete r Webste r
states that originally ʔuutsuʔisʔatḥ Učtak m ilh (subgroup) lived the re. Druck e r states that
Ahousaht (ʔaaḥuuʔatḥ) k illed m any ʔuutsuʔisʔatḥ in an attack on the Megin Lak e village.
Afte r the eve ntual decim ation and disposal of the ʔuutsuʔisʔatḥ the ʔaaḥuusʔatḥ head chie f
took  possession of the Megin Rive r and Lak e as part of his share of the spoils – an indication
of its im portance.
Watiḥ – A fall fishing station. Spring Coho and Chum  salm on spawn in the cre e k . Pete r Webste r
describes a story of two brothe rs who owned this stream . T hey quarre led and one le ft and we nt
to Hot Springs Cove. T he re we re no Chum  salm on at Hot Spring Cove so the brothe r returned
to Watiḥ at night and captured a fe m ale and m ale fish and returned to his new hom e whe re he
re leased the m . From  that day Hot Springs Cove has had good Chum  salm on spawning runs. Pete r
Webste r states that the brothe r and the pe ople who we nt with him  form ed a new inde pe nde nt
group at Hot Springs cove.

Maanu̓ʔisʔatḥ Local Group Sites


